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ما را به غمزه کشت و قضا را بهانه ساخت
خود سوی ما ندید و حیا را بهانه ساخت

رفتم به مسجدی که ببینم جمال دوست
دستی به رخ کشید و دعا را بهانه ساخت...

)منسوب به قتیل لاهوری(

در سنگ خاره قطره باران اثر نکرد
خسته و کوفته در راه برگشت از یکی از سفرهای یکی دو روزه طاقت فرسایی بودم که به جای اینکه 
آرامش و اســتراحت نصیب آدم کنند، تمام روزهای هفته را به چرت های کوتاه و بلند یواشکی در 
محل کار مبدل می کنند. در آزاد راه تهران ـ رشت یا بهتر بگویم رشت ـ تهران چشمم به تابلویی در 
حاشیه جاده افتاد که بر آن نوشته شده بود: »هشدار! خطر انحراف از مسیر بر اثر خواب آلودگی«. 
مرض همیشــگی مانند خوره به جانم افتاد. از خودم پرسیدم: بر اثر؟ یا در اثر؟ کدامشان درست 
اســت؟ تا برسم به تهران و از وسط ترافیک جمعه شــب پایتخت خود را به خانه برسانم و سری به 
کتاب هایم بزنم چندســاعتی طول کشید. خلاصه کنم. رسیدم و دســت و صورت نشسته رفتم 
سراغ »غلط ننویسیم« تا یادم بیاید استاد ارجمندم ابوالحسن نجفی در مورد »اثر بر« یا »بر اثر« چه 
گفته است. ایشــان دراین باره در صفحه 14 کتاب ارزشمندشان نوشته اند: »حرف اضافه  ای که 
همراه کلمه اثر و )مرادف آن تاثیر( به کار می رود، بر طبق متون معتبر فارسی، معمولا »در« است: 
»نفس هرچند سرکش است، لیکن پندپذیر بود و ریاضت در وی اثر کند: )کیمیای سعادت، ج 2، 

ص 486(؛ »شبی در مجلس عشــرت بعد از آنکه شراب در او اثر کرده بود به زلف ایاز نگریست« 
)چهار مقاله، 67(؛

سیل سرشک ما ز دلش کین به در نبرد
در سنگ خاره قطره باران اثر نکرد )حافظ(

در سال های اخیر، تحت تاثیر ترجمه ها و زبان های فرنگی، رسم شده است که در چنین عباراتی 
اغلب »بر« استعمال کنند. بعضی از محققان این را غلط می دانند و معتقدند که در آثار گذشتگان، 
همراه اثر )یا تاثیر( هرگز »بر« به کار نرفته اســت. ولی چنین نیست و پیشینیان حرف اضافه اخیر 

را نیز، البته به ندرت، در این مورد استعمال کرده اند: 
کمال همنشین بر من اثر کرد

وگرنه من همان خاکم که هستم )گلستان سعدی، چاپ یوسفی، 51(
حتی در متن واحد و در عبارتی تقریبا مشابه، »در« و »بر« به یکسان به کار رفته است: »چون آن 

حال بدید در دل وی عظیم اثر کرد«. )نصیحه الملوک، 269(؛ »این ســخن بر دل من اثر کرد« 
)همان کتاب، 357(. 

با این همه همراه کلمه تاثیر ظاهرا همیشه در می آید و نه »بر«: چون آثار این کواکب در اقطار این 
عناصر تاثیر کرد... از میان خاک و آب... این جمادات پدید آمد« )چهارمقاله، 9(«.

کتاب را بســتم و به آنچه اســتاد نجفی نوشــته بود بســیار اندیشــیدم و به این نتیجه رسیدم 
کــه آدم می تواند هم بر اثــر خواب آلودگی، و هم در اثر خواب آلودگی از جاده منحرف شــود. 
در واقع چــه با »بر« و چه بــا »در« خواب آلودگی کار خود را پیش می بــرد و آدمی را همراه با 
اتومبیل و همراهان از مســیر منحرف می کند و چه بســا واسطه حضرت عزرائیل در ستاندن 

جان آدمی شود. 
از این داستان نتیجه می گیریم که »در اثر« درست تر است. با این حال می توانیم »بر اثر« را هم به 

کار ببریم. مهم این است که حواسمان باشد وقتی خوابمان می آی رانندگی نکنیم! 

نان داغ کباب داغ  /  تازه های نشر

در انتظار دروازه های دور 
»نقب زدن به امریکا« آن تایلر با ترجمه گلی امامی منتشر شد

رمان »نقب زدن به امریکا« نوشــته آن تایلر با ترجمه گلی امامی منتشــر شد. این رمان به زندگی 
ســام و زیبا، یك زن و شوهر ایرانی می پردازد که در امریکا زندگی می کنند و قرار است کودکی را به 
فرزندی قبول کنند. داستان، بیشتر حول محور مادر سام می گذرد که پس از ازدواج به امریکا آمده 
و در دنیایی متفاوت از فرهنگ خود زندگی کرده است. آن تایلر داستانش را حول محور زندگی زیبا و 
سام یزدانی و مادر سام ـ مریم ـ می سازد، در عین حال او به سبک زندگی مهاجران دیگری از آسیای 
شرقی هم می پردازد و رمانی را می ســازد که نیویورک تایمز آن را دری تازه به زندگی جامعه مهاجر 
در آمریکا نامیده اســت، این رمان سال 2006 به مدت ســه هفته در فهرست پرفروش ترین های 

آمازون بود.
صرف نظر از اینکه نقب زدن به آمریکا در میان کتاب های آن تایلر کتابی ویژه محسوب می شود، 
خود آن تایلر نیز نویسنده ای خاص برای ما ایرانیان )در میان نویسندگان امریکایی( به شمار می رود. 
آن تایلر همسر تقی مدرسی نویسنده ایرانی است که با انتشار رمان »یکلیا و تنهایی او« در میانه دهه 
30 نامش در ایران ســر زبان ها افتاد. »یکلیا و تنهایی او « نه تنها با تایید منتقدان همراه شد بلکه 
به عنوان بهترین اثر ســال جایزه ای نیز بدان تعلق گرفت. تقی مدرسی چندی بعد برای تحصیل 
پزشکی به آمریکا رفت. با آن تایلر ازدواج کرد و در آمریکا ماندگار شد. مدرسی که آثار دیگری نیز به 

فارسی و انگلیسی نوشته است، چند سال پیش در گذشت.
آن تایلر در ســال 1941 در مینیاپولیس به دنیا آمد و در رالی، کارولینای شمالی، بزرگ شده است. 
در 19 سالگی از دانشگاه دوک )یکی از معتبرترین دانشگاه های امریکا( کارشناسی اش را دریافت 

کرد و به دانشگاه کلمبیا رفت تا کارشناسی ارشدنش را در رشته مطالعات روسی ادامه دهد.
این کتاب هفدهمین رمان آن تایلر است؛ یازدهمین رمان او، »درس های تنفس« در سال 1988 

کادمی هنر و  برنده جایزه پولیتزر شــد. آن تایلر عضــو آ
ادبیات امریکا و ساکن بالتیمور است.

 در بخشــی از رمان »نقب زدن به امریکا« می خوانیم: 
»ســاعت هشــت شــب فرودگاه بالتیمور تقریباً خالی 
بود. در راهرو عریض خاکســتری رنگ پرنده پر نمی زد، 
غرفه های مطبوعــات تاریک، و کافه ها بســته بودند. 
اکثر دروازه های ورودی هم مسافران آخرین پروازها را 
تحویل داده بودند. صفحــات اطلاعات پرواز خاموش 
بود و ردیف صندلی های پلاستیکی سالن انتظار خالی 

و وهم انگیز بود.
با این حال می توانستی زمزمه خفیفی را از دور بشنوی؛ 
زمزمه ای حاکــی از انتظــار در انتظــار دروازه ورودی 
»دی«. می توانســتی کودک هیجان زده ای را در میان 
راهرو ببینی که از شدت چرخ زدن نزدیک به سرگیجه 
بود، و بعد بزرگسالی که آمد جلو، و او را بغل گرفت و برد 
به ســالن ورودی دروازه، در حالی کــه کودک نخودی 

می خندید و به خود می پیچید. بعد زنی را با لباس زرد و بغلی گل ســرخ ســاقه بلند می بینی، که به 
تأخیر رسیده، و دوان دوان به طرف منتظران می دود.«

مترجم این اثر نیز گلرخ ادیب محمدی مشــهور به گلی امامی نویســنده، مترجم و فعال فرهنگی 
است که نام خانوادگی فعلی اش را از نام همسرش کریم امامی گرفته است. 

از آثار گلی امامی می توان به ترجمه »دختری با گوشواره های مروارید« اثر تریسی شوالیه و »حباب 
شیشه ای« اثر سیلویا پلات اشاره کرد.

بسی رنج بردم در این سال سی...
نــواده ای  خا در   1268 ســال  معروفــی  موســی 
موسیقی دوست متولد شد. به موازات تحصیلات قدیمه، 
نواختن سه تار را شروع کرد و گاه پیانو نیز می نواخت. به 
محضر اســاتید بزرگ آن زمان و دست آخر نزد درویش 
خان رفت و شاگردی »یا پیر جان« را به اشتیاق پذیرفت. 
سال ها کار کرد تا به اخذ نشان تبر زرین از دست درویش 
خان نائل شد. پس از چندی، نزد ســلطان حسین خان 
هنگ آفریــن بــه فراگرفتــن  نــت پرداخــت. از همان 

ســن نوجوانی به این فکر افتاد تا ردیف موســیقی ســنتی ایران را به خط نت بنویســد. با اینکه از 
قابلیت های بســیار برای احراز مقام نوازنده حرفه ای برخوردار بود، عشق به جمع آوری و نوشتن 
ردیف او را از صرافت نوازندگی انداخت. برای نوشتن ردیف با همه اساتید زمان خود تماس گرفت 
تا با جمع آوری ردیف هر کدام از آنهــا و انطباق آن با یکدیگر، صحیح ترین روایت را بیابد. این کار 
سی سال از عمر و وقت موســی خان را گرفت و در این راه، نخست دکتر لطف الله مفخم و بعدها 

محمد بهارلو تنها یاوران او بودند.
او ذوق آهنگســازی نیــز داشــت و روح اللــه خالقــی آهنــگ  زیبــای مــرغ حــقِ او را بــا 
شــعر رهــی معیــری و آواز بنــان در ارکســتر گل هــا اجــرا کــرد. بــرای انتشــار هــر یــک از 
آثار خــود ســختی های فــراوان کشــید، بــا ایــن حــال از زحمــات او هیچ گونــه تقدیــری به 
عمــل نیامــد و حتــی اداره  هنرهــای زیبــا، هنــگام چــاپ کتــاب او بــه آوردن عنوان ســاده 
 گردآورنده ی موســیقی: معروفی اکتفا کرد. موســی معروفی ســرانجام هفتم شــهریور 1344 

درگذشت.

یار در خانه و ما گرد جهان می گردیم
 96  میلیون توپ ســیاه، راهی مخزن سد کالیفرنیا شــد. توپ ها نگهبانان آب شده بودند تا از قطره 
قطره آبی که پشت دیوار بلند سد جمع شده بود، محافظت کنند. عکس ها و فیلم های لحظه ای که 
توپ ها رها می شوند و سطح آب را ســیاه سیاه می کنند، به سرعت شبکه های اجتماعی را پشت سر 
گذاشت و چشم میلیون ها کاربر را خیره کرد. بسیاری، تلاش های جهانی برای حفاظت از گوهری 
را که می گویند جنگ جهانی ســوم را رقم خواهد زد، تحسین کردند و خیلی ها هم این طرح جالب و 

خارق العاده را با این عنوان که آمریکایی ها مجری آن هستند، برای دوستانشان بازنشر می کردند.
در روزهایی که تب توپ های سیاه، فضای مجازی را گرفته بود، کاربران ایرانی هم عکس و فیلم های 
طرحی را منتشــر می کردند که نمی دانستند طراح آن یک ایرانی است. جوانی ایرانی که تلاش کرده 
دشمن محیط زیست را به دوست آب تبدیل کند و توپ های پلاستیکی را برای حفاظت از قطره های 
آبی که تبخیر می شوند به کار بگیرد. پدرام محمدی  سال ١٣٥٣ در شهرکرد به دنیا آمد و در اصفهان 
بزرگ شــد. در ایران مهندسی شیمی خواند و پس از آن از سوی یک شــرکت مجارستانی دعوت به 
کار شد. در دانشــگاه فنی بوداپست، مهندسی مکانیک خواند و  سال ٢٠٠٩ تصمیم گرفت در رشته 
مهندســی حفاظت محیط زیســت ادامه تحصیل بدهد. تز پایان نامه فوق لیســانس او، استفاده از 
توپ های پلاستیکی برای کاهش سطح تبخیر آب بود. طرحی که بعدها تکمیل شد و توپ های سیاه 
پلاستیکی را به نگهبانان جدید آب تبدیل کرد. طراح ایرانی توپ های سیاه، در گفت و گو با »شهروند« 
از این طرح و پیشــنهاد اجرای آن در ایران گفت. طرح این مهندس جوان ایرانی علاوه بر آمریکا در 

کشورهای آلمان، انگلیس، بلژیک، رومانی، ترکیه، امارات و عربستان سعودی اجرا شده است.
او می گوید: »این پروژه بیشتر روی آب های راکد عمل می کند. فرض کنیم دریاچه ای خشک شده 
و هیچ آبی در آن نیست، ولی به هرحال ما بارندگی داریم. اگر ما همان مقدار آبی که بر اثر بارش جمع 
می شود را بپوشانیم، بارش های بعدی به این بارش اضافه خواهد شد و سطح آب کم کم بالا خواهد 

آمد. زمان می برد ولی سطح آب بالا می آید. به شرطی که بارندگی داشته باشیم«.
پدرام محمدی درباره هزینه اجرای این طرح در ایران می گوید: »در ایران این هزینه بسیار کمتر خواهد 
بود، تقریبا یک سوم. خودمان پتروشیمی داریم و برای تهیه مواد اولیه مشکلی نداریم. از نظر صنعتی، 
امکان تولید توپ ها در داخل کشور هم وجود دارد. هزینه تولید براساس وزنی که توپ ها دارند، تعیین 
می شــود، این توپ ها بین ٣٧ تا ٤٠ گرم وزن دارند. ماده کمی برای تولید آنها اســتفاده می شود و در 

عین حال مواد پلاستیکی در ایران، قیمت پایینی دارد و مقرون به صرفه است.
او همچنین درباره نجات آب های باقی مانده در ایران معتقد است: »ما کشوری گرم و خشک داریم، 
زیاد نمی توانیم منتظر باران بمانیم. بارندگی فقط می تواند به ما کمک کند که ســطح آب هایی که از 
آنها محافظت می کنیم را بالا ببریم. باید آب ها را نجات دهیم. زمســتان باران می آید، آب پوشــش 
دارد، ســطح آب بالا می آید و تابستان سطح آب بیشتری خواهیم داشــت و تقریبا ثابت می ماند. در 
شرایط ایران، می توان واقعا تا ٩٠ درصد جلوی تبخیر را گرفت . البته باید ٩٠ درصد تبخیر ٧٠ درصدی 
را حساب کنیم که می شود، ٦٣ درصد. یعنی ٦٣ از تبخیر ٧٠ درصدی آب در کشور کاهش می یابد«.

گردش روزگار برعکس است

طرح: جین لونگ/ استرالیا ...پرواز را به خاطر بسپار/ پرنده مردنی  است. )فروغ فرخزاد( 

با کاروان حله /  اخبار هنر

شجریان و ناظری؛ داوران جشنواره جوان 
نشست خبری نهمین دوره جشنواره موسیقی جوان 
شنبه 7 شهریورماه با حضور علی ترابی دبیر اجرایی 
جشــنواره، هومان اســعدی دبیر علمی جشــنواره و 
سحر طاعتی روابط عمومی این برنامه در تالار وحدت 
برگزار شد. در ابتدای این نشست هومان اسعدی دبیر 
اجرایی جشنواره موسیقی جوان درباره رویکرد تازه در 
دوره گفت: این دوره نسبت به دوره های قبلی تغییرات 
زیادی در بخش ســاختاری صورت گرفته است. به 

عنوان مثال در بخش موسیقی کلاسیک ساز تمبک اضافه شده و در بخش سازهای کلاسیک 
غربی هم چند ساز بادی دیگر اضافه شــده اند. همچنین از امسال بخش موسیقی نواحی هم 
وارد جشنواره شده است. اسعدی افزود: از ابتدای کار، شورای سیاست گذاری تشکیل شد. در 
هر بخش به صورت جداگانه 15 استاد حضور خواهند داشت که جمعاً 60 نفر را شامل می شوند 
مشغول تدوین و بازبینی آثار هســتند. علی ترابی دبیر اجرایی جشنواره هم درباره رویکردهای 
جدید جشــنواره دوره نهم گفت: در این جشــنواره شاهد حضور سه نســل از موسیقی هستیم. 
نزدیک به 1200 اثر برای بازبینی به دبیرخانه ارسال شده و از این میان 339 کار به مرحله نهایی 
راه پیدا کردند. هومان اسعدی دبیر علمی جشنواره در بخش دیگر این نشست به حضور اساتید 
برتر موسیقی اشــاره کرد و گفت: شورای تخصصی بخش آواز متشــکل از پنج نفر هستند که 
در این بخش محمدرضا شــجریان، علی اصغر شــاه زیدی، نصرالله ناصح پور، رامبد صدیف و 

شهرام ناظری آثار را قضاوت می کنند و فراخوان بخش آواز نیز زیر نظر این اساتید تدوین شد.

محمدرسول الله و اعتراض ملاقلی پور جوان
هفتــه اخیــر، یکــی از خبرســازترین هفته هــا در 
اکــران فیلم هــای روی پرده ســینما بــود؛ از اکران 
پر جنب وجــوش فیلم محمــد رســول الله )ص( به 
کارگردانــی مجید مجیــدی تا حرکــت عجیب یک 
کارگــردان ســینما در اعتراض به حذف ســرگروهی 
فیلمش. محمد رســول  اللــه در دو روز اکران خود به 
فروش قابل توجهی دســت پیدا کرد. این فیلم در 40 
سالن سینما در تهران اکران و همزمان در شهرهای 

بزرگی چون مشــهد و اصفهان نیز اکران عمومی شده است. با توجه به تیزرهای متعددی که از 
تلویزیون پخش می کند و بیلبوردهایی که در سطح شهر نصب شده، مورد استقبال مردم در این دو 
روز بوده است. دیگر فیلمی حاشیه ساز، قندون جهیزیه به کارگردانی علی ملاقلی پور بود؛ فیلمی 
که حواشی آن روز گذشته با انجام بازی دو تیم فوتبال ستارگان ایران و جهان به اوج رسید. اواسط 
بازی به ناگهان کارگردان این فیلم با پوشیدن لباسی همراه با لوگو و نام فیلم قندون جهیزیه وارد 
زمین فوتبال شد.  فیلم ملاقلی پور که حدود 16 روز است در اکران عمومی به سر می برد، به دلیل 
اکران محمد رسول الله )ص( از سرگروهی برداشته و با اکران های محدود در سالن های سینما 
روبه رو شــد. ملاقلی پور بعد از چند روز تصمیم گرفت اعتراض خود را به شــکلی دیگر و با پخش 
تراکت برای فیلمش ادامه دهد. با مساعدت سازمان ســینمایی و معاون اجتماعی از بازداشت 
این کارگردان سینما توســط نیروی انتظامی جلوگیری شد. با این حال، قندون جهیزیه تاکنون 

نزدیک به نیم میلیارد تومان فروش داشته و همچنان با چند سئانس محدود روی پرده است.
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